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FRANCIA KÖZTÁRSASÁG

Kulturális Minisztérium 

_____-i ___ sz. kormányrendelet

az igény szerinti audiovizuális médiaszolgáltatásokról szóló, 2021. június 22-i 2021-793
sz. kormányrendelet módosításáról

NOR: MICE2517034D

Érintett személyek:az igény szerinti audiovizuális médiaszolgáltatások kiadói.

Tárgy: az igény szerinti audiovizuális médiaszolgáltatásokra alkalmazandó rendszer
módosítása.

Hatálybalépés: a jogszabály 2026. január 1-jén lép hatályba.

Megjegyzés: ez a rendelet háromszorosan módosítja az igény szerinti audiovizuális
médiaszolgáltatásokról szóló, 2021. június 22-i 2021-793 sz. kormányrendeletet.  Először is
előírja, hogy az animációs filmekre, kreatív dokumentumfilmekre és felvételekre, illetve élő
előadások  rekonstruálására  fordított  kiadások  részarányát  az  audiovizuális  alkotások
gyártásához való hozzájárulás legalább 20 %-ában kell meghatározni – három éves emelést
követően. Az 50 millió EUR-t meghaladó nettó éves árbevétellel  rendelkező szolgáltatások
esetében ezt  követően előírja,  hogy e részesedés  75 %-át  minden egyes  műfaj  esetében új
művekre kell fordítani. Végül az animációs alkotások esetében – a filmművészeti alkotásokra
alkalmazandó  rendszerhez  hasonlóan  –  korlátozza  a  külföldi  területeken  szerzett  jogok
figyelembevételének mértékét.

Hivatkozások: a  kormányrendelet  a  kommunikáció  szabadságáról  szóló,  1986.
szeptember  30-i  86-1067.  sz.  törvény  27.  és  33-2.  cikkének  végrehajtását  szolgálja.  E
kormányrendelet  és  az  általa  módosított  kormányrendelet  megtekinthető  a  Légifrance
honlapján (https://www.legifrance.gouv.fr).

A miniszterelnök,

a kulturális miniszter jelentése alapján,

tekintettel  a  határokon  átnyúló  televíziózásról  szóló,  1989.  május  5-én  aláírásra
megnyitott európai egyezményre,
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tekintettel  a  tagállamok  audiovizuális  médiaszolgáltatások  nyújtására  vonatkozó
egyes törvényi, rendeleti vagy közigazgatási rendelkezéseinek összehangolásáról szóló, 2010.
március  10-i  2010/13/EU  európai  parlamenti  és  tanácsi  irányelvre  (audiovizuális
médiaszolgáltatásokról szóló irányelv),

tekintettel  a  műszaki  szabályokkal  és  az  információs  társadalom  szolgáltatásaira
vonatkozó  szabályokkal  kapcsolatos  információszolgáltatási  eljárás  megállapításáról  szóló,
2015. szeptember 9-i (EU) 2015/1535 európai parlamenti  és tanácsi irányelvre,  valamint a
_____. számú értesítésre,

tekintettel az Európai Gazdasági Térségről szóló, 1992. május 2-i megállapodásra,

tekintettel a kommunikáció szabadságáról szóló, 1986. szeptember 30-i 86-1067. sz.
módosított törvényre, különösen annak 27., 28., 33-2. és 33-3. cikkére,

tekintettel az igény szerinti audiovizuális médiaszolgáltatásokról szóló, 2021. június
22-i 2021-793 sz. kormányrendeletre;

tekintettel  az Audiovizuális és Digitális Hírközlési  Szabályozó Hatóság _______-i
véleményére,

Az Államtanács meghallgatását követően (belső részleg),

a következőket rendeli el:

1. cikk

A fent említett 2021. június 22-i rendelet a következőképpen módosul:

1. A 15. cikk a következőképpen módosul:

a) Az  első  albekezdés  első  mondata  a  „filmművészeti  alkotások”  szövegrész  után  az  „és
animációs audiovizuális alkotások” szövegrésszel egészül ki;

b) A második albekezdés az „átruházva” szó után a „másnak” szóval egészül ki;

2. A 18. cikk a következőképpen módosul:

a) A  18.  cikk  utolsó  albekezdése  a  következő  két  mondattal  egészül  ki:  „Az  animációs
filmekre, kreatív dokumentumfilmekre és felvételekre, illetve élő előadások rekonstruálására
fordított kiadásoknak az audiovizuális alkotásokhoz való hozzájárulás legalább 20 %-át kell
kitenniük. Az 50 millió EUR-t meghaladó nettó éves árbevétellel rendelkező szolgáltatások
esetében e műfajok mindegyikére a 17. cikk (1) bekezdésében előírt minimális részarányt kell
alkalmazni.”; 
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b) A  cikk  az  alábbi  albekezdéssel  egészül  ki:  „Az  előző  albekezdés  második  mondata
rendelkezéseinek a szolgáltatás közzétevőjére történő első alkalmazásakor a 20 %-os arány az
első évben 12 %-ra, a második évben pedig 16 %-ra csökken.” 

3. A 40. cikk első bekezdése helyébe a következő rendelkezések lépnek:

„E  rendeletnek  a  lekérhető  audiovizuális  médiaszolgáltatásokról  szóló,  2021.  június  22-i
2021-793. sz. rendelet módosításáról szóló ___-i ___ sz. rendelettel módosított rendelkezéseit
Új-Kaledóniában, Francia Polinéziában, Wallis és Futuna területén, valamint a Francia Déli és
Antarktiszi Területeken kell alkalmazni.”; 

2. cikk

Ez a kormányrendelet 2026. január 1-jén lép hatályba.

Az 1. cikk (1) bekezdésének rendelkezéseit az e kormányrendelet hatálybalépésétől számított
6  hónapos  időszakot  követően  kötött  hasznosítási  jogi  adásvételi  szerződésekre  kell
alkalmazni.

A 2026. január 1-jén már hatályban lévő megállapodásokat szükség szerint legkésőbb 2026.
július 1-jéig e kormányrendelet rendelkezéseihez kell igazítani.

Ugyanezen  határidőn  belül  az  Audiovizuális  és  Digitális  Hírközlési  Szabályozó  Hatóság
kiigazítja a fent említett 2021. június 22-i kormányrendelet 9. cikkének második albekezdése
alapján  az  abban  a  cikkben  említett  szolgáltatások  azon  kiadóival  szemben  megállapított
kötelezettségeket, akik nem kívánnak megállapodást kötni.

Az 1. cikk (2) bekezdése b) pontjának alkalmazásában a 2026. január 1-jén a fent említett,
2021. június 22-i kormányrendelet II. fejezetének hatálya alá tartozó szolgáltatások kiadóit
úgy kell tekinteni, hogy 2026-ban az első évben, és 2027-ben a második évben alkalmazzák e
b) alpont rendelkezéseit.

3. cikk

E kormányrendelet 2. cikkének rendelkezéseit Új-Kaledóniában, Francia Polinéziában, Wallis
és Futuna területén, valamint a Francia Déli és Antarktiszi Területeken kell alkalmazni.

4. cikk

E  kormányrendelet  végrehajtásáért,  amelyet  a  Francia  Köztársaság  Hivatalos  Lapjában
tesznek közzé, – hatáskörének megfelelően − a tengerentúli területekért felelős miniszter és a
kulturális miniszter felelős.



C1 Belső adatok

Kelt:

A miniszterelnök nevében:

A tengerentúli francia területekért felelős miniszter,

A kulturális miniszter,


